
Correspondance des lettres et des sons
Les lettres se prononçant de la même façon qu’en français n’ont pas été précisées.

lettre son

a a bref, comme en français

â a long, plus ouvert

aͦ entre â et o

e
e neutre, ≈ eu bref ;
en fin de mot, ne se prononce pas mais fait sonner la consonne précédente

è è (très) ouvert, bref

ê è (très) ouvert, long

é é fermé, souvent long

éₑ long é, suivi d’un très faible e

eu eu ouvert, bref

eû eu fermé, souvent long

îₑ long i, suivi d’un très faible e

ò o ouvert, bref

ô o fermé, souvent long

ôₑ long ô, suivi d’un très faible e

oûₑ long ou, suivi d’un très faible e

ûₑ long u, suivi d’un très faible e

oi oua, qui tend vers ouè

oin comme en français : ouain

ïn i nasal

ün u nasal

y toujours consonne, jamais prononcé i

çh ch chuinté, ressemble au ich-laut de l’allemand standard

çy entre çh et sy

n·n
indique que la voyelle précédente reste nasale, par exemple boin·ne  =  bouain + ne
et non pas bouane

ₑ
e neutre très faible et atone ; ce n’est presque pas une voyelle mais plutôt la bouche qui retombe 
en position neutre

(d)


